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impérativement infor-
mer le service après-
vente du dommage 
détecté, avant de ren-
voyer l‘article !

Le site www.lidl-service.com 
vous permet de télécharger 
ce mode d‘emploi, ainsi que 
d‘autres manuels, des vidéos 
sur les produits et des logiciels.

aux coordonnées indi-
quées ci-dessous.

 ·  Vous pouvez alors en-
voyer franco de port 
tout produit considéré 
comme défectueux  
au service clientèle in-
diqué, accompagné 
de la preuve d‘achat 
(ticket de caisse) et 
d‘une description 
écrite du défaut avec 
mention de sa date 
d‘apparition. Veuillez 
noter que vous devez 

 ·  Le numéro de réfé-
rence de l‘article est 
indiqué sur la plaque 
d‘identification de 
l‘appareil et sur la 
page de titre de votre 
manuel d‘utilisation.

 ·  En cas de dysfonction-
nement de l‘appareil 
ou de tout autre dé-
faut, veuillez contacter 
en premier lieu le ser-
vice après-vente par 
téléphone ou par e-mail 

FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE

personne que notre centre 
de service après-vente agréé 
entraînent l‘annulation de la 
garantie. 
Pour garantir la rapidité 
d‘exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respec-
ter les indications suivantes :
 ·  Veuillez vous assurer 

que vous possédez 
votre ticket de caisse 
ainsi que le numéro 
d‘article (p. ex. IAN) 
comme preuve d‘achat 
pour toute question.

être scrupuleusement respec-
tées pour garantir une utili-
sation conforme du produit. 
Il convient d‘éviter toute utili-
sation ou manipulation dé-
conseillée par cette notice 
d‘utilisation ou faisant l‘ob-
jet d‘un avertissement. Le 
produit est exclusivement 
destiné à un usage privé et 
non commercial. Les mani-
pulations incorrectes et 
inappropriées, l‘usage de la 
force ainsi que les interven-
tions réalisées par toute autre 

produit soumises à une usure 
normale et qui, par consé-
quent, peuvent être considé-
rées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, 
comme des interrupteurs, 
des batteries et des éléments 
fabriqués en verre. La ga-
rantie prend fin si le produit 
est endommagé suite à une 
utilisation inappropriée ou à 
un manque d‘entretien. Toutes 
les indications fournies dans 
la notice d‘utilisation doivent 

deux jours après la date 
d’achat. Après la fin de la 
garantie, les réparations 
éventuelles sont payantes.

  Étendue de la 
garantie

L’appareil a été fabriqué  
selon des critères de qualité 
stricts et il a été contrôlé 
consciencieusement avant sa 
livraison. La garantie couvre 
les vices matériels et de fa-
brication. Cette garantie ne 
s’étend pas aux pièces du 
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 LED LIGHT BRACELETS

  
 BRACELETS LUMINEUX À LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 VERLICHTE LED-ARMBANDEN 
 Bedienings- en veiligheidsinstructies

produit neuf. La réparation 
ou le remplacement du pro-
duit n‘entraîne pas le début 
d‘une nouvelle période de 
garantie. La durée de la ga-
rantie n‘est pas prolongée 
par son utilisation. Cette me-
sure s‘applique également 
pour les pièces remplacées 
et réparées. Tous dommages 
et vices présents dès l’achat 
doivent être notifiés immé-
diatement après le déballage 
du produit, et au plus tard 

supplémentaires. Au cours 
de cette période de garan-
tie de trois ans, l‘appareil 
défectueux et la preuve 
d’achat (ticket de caisse) 
doivent nous être présentés, 
accompagnés d’une brève 
description écrite du pro-
blème rencontré précisant 
également la date d‘appari-
tion de ce problème. Si le 
défaut est couvert par notre 
garantie, nous vous renver-
rons le produit réparé ou un 

  Conditions de 
garantie

La période de garantie 
débute à la date d’achat. 
Veuillez conserver le ticket 
de caisse original. Il fera of-
fice de preuve d’achat. Si 
un problème matériel ou un 
défaut de fabrication devait 
survenir dans les trois ans 
suivant la date d‘achat de 
ce produit, nous assurons à 
notre discrétion la répara-
tion ou le remplacement de 
l‘appareil sans frais 

  Garantie

Chère cliente, cher client,
Cet appareil dispose d‘une 
garantie de 3 ans à partir 
de la date d‘achat. En cas 
de défaillance, vous êtes en 
droit de retourner ce produit 
au vendeur. La présente ga-
rantie ne constitue pas une 
restriction de vos droits lé-
gaux.

Les piles ne doivent pas 
être mises au rebut dans les 
ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux 
lourds toxiques et doivent 
être considérées comme 
des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des 
métaux lourds sont les sui-
vants : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb. Pour 
cette raison, veuillez toujours 
déposer les piles usagées 
dans les conteneurs de recy-
clage de votre commune.

Les piles défectueuses ou 
usagées doivent être recy-
clées conformément à la 
directive 2006 / 66 / CE et 
ses modifications. Les piles 
et / ou le produit doivent 
être retournés dans les cen-
tres de collecte proposés.

Une mise au 
rebut inappro-
priée des piles 

provoque des dom-
mages écologiques !

Afin de contribuer 
à la protection 
de l‘environne-

ment, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière ap-
propriée. Pour obtenir des 
renseignements concernant 
les points de collecte et 
leurs horaires d‘ouverture, 
vous pouvez contacter votre 
municipalité.

 Mise au rebut

L‘emballage se 
compose de ma-
tières recyclables 

pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

Renseignez-vous auprès de 
votre commune ou de votre 
ville concernant les possibili-
tés de mise au rebut du pro-
duit usagé.

bracelets lumineux à 
LED sous l‘eau. Ne pas 
utiliser de produits net-
toyants corrosifs ou 
abrasifs. Vous risque-
riez sinon d‘endomma-
ger les bracelets 
lumineux à LED.

  Nettoyer les bracelets 
lumineux à LED au 
moyen d‘un chiffon lé-
gèrement humidifié, et 
non pelucheux. Utilisez 
le cas échéant un pro-
duit nettoyant doux.

doivent être insérées  
entièrement dans le sup-
port de piles. Replacez 
le couvercle du compar-
timent à piles 5  sur 
l‘unité d‘éclairage 3 . 
Remettez l‘unité d‘éclai-
rage 3  sur le bracelet 
lumineux à LED (voir ill. A).

  Nettoyage et 
entretien

  Ne jamais immerger 
complètement les 

  Changer la pile
  Retirez l‘unité d‘éclai-

rage 3  de l‘arrière du 
produit (voir ill. A).

  Enlevez prudemment le 
couvercle du comparti-
ment à piles 5  (voir  
ill. B).

  Enlevez les piles usées.
  Remplacez-les par des 

piles neuves (voir ill. B).
  Remarque : Lorsque 

vous insérez les piles 4 , 
veillez à respecter la 
polarité. Les piles 4  

  Utilisation

  Allumer /  
éteindre 
l‘éclairage

  Pour changer de mode 
d‘éclairage, appuyez sur 
l‘interrupteur Marche /  
Arrêt 1  comme indiqué 
dans le tableau suivant :

1 x MARCHE
2 x Clignotant
3 x ARRÊT

les yeux et les mu-
queuses. Si vous entrez 
en contact avec l‘acide 
des piles, rincez immédia-
tement et abondamment 
à l‘eau claire les parties 
touchées et consultez un 
médecin le plus rapide-
ment possible.

les jetez pas dans le 
feu, ne les court-circui-
tez pas et ne les désas-
semblez pas.

  En cas de non respect 
de ces instructions, les 
piles peuvent décharger 
au-delà de leur tension 
finale. Il y a alors un 
risque d‘écoulement 
des piles.

  Si du liquide s‘est 
échappé de la pile,  
évitez tout contact de 
ce liquide avec la peau, 

qu‘à des personnes 
qualifiées en la matière. 
Les LED ne sont pas 
remplaçables.

 Consignes 
de sécurité  
sur l‘usage 
des piles

  ATTEN-
TION ! 
RISQUE 

D‘EXPLOSION ! Te-
nez les piles hors de 
portée des enfants, ne 

que tout endommage-
ment dû à une manipu-
lation incorrecte, au non 
respect du mode d‘em-
ploi ou à une interven-
tion par des personnes 
non autorisées, est ex-
clu de la garantie.

  Ne démontez en aucun 
cas le produit. Des ré-
parations incorrectes 
peuvent être la source 
de dangers importants 
pour l‘utilisateur. Ne 
confiez les réparations 

manquant d‘expérience 
ou de connaissances, 
s‘ils sont surveillés ou 
s‘ils ont été informés de 
l‘utilisation sûre du pro-
duit et s‘ils comprennent 
les risques liés à son uti-
lisation. Les enfants ne 
peuvent pas jouer avec 
le produit. Le nettoyage 
et l‘entretien du produit 
ne doivent pas être ef-
fectués par des enfants 
laissés sans surveillance. 
Tenez compte du fait 

ingérant des éléments 
de l‘emballage. Les en-
fants sous-estiment sou-
vent les dangers.

  Tenez toujours le pro-
duit éloigné des enfants. 
Le produit n‘est pas un 
jouet !

  Le produit peut être uti-
lisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi 
que par des personnes 
ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 

  

   
DANGER DE MORT 
ET RISQUE D‘ACCI-
DENT POUR LES EN-
FANTS EN BAS ÂGE 
ET LES ENFANTS ! 
Ne jamais laisser les 
enfants sans surveillance 
auprès des matériaux 
de l‘emballage, car il 
existe un danger 
d‘étouffement en 

L‘ingestion des piles 
peut provoquer des brû-
lures chimiques, une 
perforation du tissu mou 
et entraîner la mort.  
Des blessures lourdes 
peuvent apparaître en 
l‘espace de 2 heures 
après l‘ingestion des 
piles. Consulter immé-
diatement un médecin.

  Caractéristiques 
techniques

Type de pile :  2 x CR1220, 
3 V 

Désignation 
du type :  XC-244

 Consignes 
de sécurité

  CONSER-
VER LES 
PILES 

HORS DE LA POR-
TÉE DES ENFANTS ! 

3  Unité d‘éclairage
4  Pile
5   Couvercle du  

compartiment à piles

  Contenu de la 
livraison

2 bracelets lumineux à LED
4  piles de type CR1220 

(fournies)
1 mode d‘emploi

les domaines d‘application 
recommandés. 
Ce produit est un produit 
spécial, qui peut être utilisé 
jusqu‘à -21 °C, conformément 
au règlement 1194/2012.
Ce produit ne peut pas  
servir d‘éclairage de pièce 
général.

  Descriptif des 
pièces

1   Interrupteur 
MARCHE / ARRÊT

2  LED

  Utilisation 
conforme

Le produit est adapté à un 
usage universel, par exemple 
dans des domaines tels que 
les loisirs, le camping, et le 
plein air, dans des conditions 
sèches. Les directives natio-
nales en matière d‘utilisation 
lors de circulation routière 
doivent être respectées. Ce 
produit n‘est pas destiné à 
un usage commercial et doit 
être uniquement utilisé dans 

Veuillez lire toutes les instruc-
tions d‘utilisation et consignes 
de sécurité avant d‘utiliser 
ce produit. Utilisez unique-
ment ce produit en vous 
conformant aux instructions, 
et dans les domaines d‘ap-
plication spécifiés. Lorsque 
vous remettez le produit à 
d‘autres utilisateurs, veuillez 
également leur transmettre 
tous les documents liés à  
celui-ci.

Bracelets 
lumineux à LED

  Introduction

Félicitations pour 
l‘acquisition de 
votre nouveau 

produit. Vous avez opté pour 
un produit de haute qualité. 
Le présent mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des ins-
tructions essentielles pour sa 
sécurité et sa mise au rebut. 

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Symbole d'identification des appareils 
électriques et électroniques. 

Respecter les avertissements 
et consignes de sécurité !

Une mise au rebut inappropriée des piles 
provoque des dommages écologiques !

Conserver les piles hors de 
la portée des enfants !

Les produits et les emballages doivent être 
mis au rebut dans le respect de  
l'environnement.

Danger de mort et risque de 
blessures pour les enfants en 
bas âge et les enfants !

01

PET

Code de recyclage pour la mise au rebut 
des fibres polyester et films.

Attention ! Risque  
d'explosion !

Le produit répond aux directives européen-
nes appliquées spécifiquement pour ce type 
de produit
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(kassabon) en een om-
schrijving van het ge-
brek en het optreden 
daarvan, portvrij ver-
sturen aan het aan u 
doorgegeven service- 
adres. Let erop dat de 
service-afdeling altijd 
voorafgaand aan de 
levering geïnformeerd 
dient te worden.

Op www.lidl-service.com 
kunt u deze en vele andere 

 ·  Het artikelnummer 
vindt u op de typepla-
tje of op het titelblad 
van uw handleiding.

 ·  Wanneer er storingen 
in de werking of an-
dere gebreken optre-
den, neem dan eerst 
contact op met de 
hierna genoemde ser-
vice-afdeling per 
telefoon of e-mail.

 ·  Een defect product 
kunt u dan samen met 
het aankoopbewijs 

en bij reparaties die niet door 
een door ons geautoriseerd 
servicefiliaal zijn uitgevoerd, 
vervalt de garantie. 

Om een snelle afhandeling 
van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende 
instructies in acht te nemen:
 ·   Houd bij alle vragen 

alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer 
als bewijs van aan-
koop bij de hand.

in de gebruiksaanwijzing ver-
melde instructies exact wor-
den nageleefd. 
Toepassingsdoeleinden en 
handelingen waar in de ge-
bruiksaanwijzing van wordt 
afgeraden of waar voor ge-
waarschuwd wordt, moeten 
absoluut worden vermeden. 
Het product is uitsluitend be-
stemd voor privégebruik en 
niet voor commerciële doel-
einden. Bij verkeerd gebruik 
en ondeskundige behande-
ling, bij gebruik van geweld 

productonderdelen, die on-
derhevig zijn aan normale 
slijtage en hierdoor als aan 
slijtage  
onderhevige onderdelen 
gelden, of voor breekbare 
onderdelen, zoals bijv. 
schakelaar, accu‘s of derge-
lijke glazen onderdelen. Deze 
garantie komt te vervallen 
als het product beschadigd 
wordt of niet correct gebruikt 
of onderhouden wordt. 
Voor een deskundig gebruik 
van het product moeten alle 

worden gemeld. Na verstrij-
ken van de garantieperiode 
moeten alle voorkomende 
reparaties vergoed worden.

  Omvang van 
de garantie

Het apparaat werd volgens 
strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd 
en voor levering grondig 
getest. De garantie geldt 
voor materiaal- en produc-
tiefouten. De garantie is niet 
van toepassing op 

defect onder onze garantie 
valt, ontvangt u het gerepa-
reerde product of een 
nieuw product terug. Door 
de reparatie of het vervan-
gen van het product begint 
geen nieuwe garantieperi-
ode. De garantieperiode 
wordt niet verlengd door de 
garantie. Dit geldt eveneens 
voor vervangen en gerepa-
reerde onderdelen. Eventueel 
al bij de aankoop aanwe-
zige schade en gebreken 
moeten direct na het uitpakken 

drie jaar na de aankoopda-
tum van dit product een ma-
teriaal- of productiefout 
optreedt, dan wordt het pro-
duct door ons – naar onze 
keuze – gratis voor u gere-
pareerd of vervangen. De 
garantie vereist dat defecte 
apparaten binnen drie jaar 
vanaf uw aankoop (kassa-
bon) worden ingediend en 
schriftelijk wordt beschreven 
waar de schade is aange-
troffen en wanneer het is 
opgetreden. Wanneer het 

kunt u rechtmatig beroep 
doen op de verkoper van 
het product. Deze wettelijke 
rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie 
niet beperkt.

  Garantie-
voorwaarden

De garantieperiode gaat in 
op de aankoopdatum.  
Bewaar de originele kassa-
bon alstublieft. Deze heeft u 
nodig als bewijs van uw 
aankoop. Wanneer binnen 

afval. De chemische sym-
bolen van de zware metalen 
zijn: Cd = cadmium, Hg = 
kwik, Pb = lood. Geef ver-
bruikte batterijen daarom af 
bij een gemeentelijk inz-
amelpunt.

  Garantie

Geachte klant,
op dit product verlenen wij 
3 jaar garantie vanaf aan-
koopdatum. In geval van 
schade aan het product 

veranderingen daarop wor-
den gerecycled. Geef de 
batterijen en / of het product 
af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade 
door onjuiste 
afvoer van 
batterijen!

Batterijen mogen niet via 
het huisvuil worden wegge-
gooid. Ze kunnen giftige 
zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch 

Gooi het afge-
dankte product 
omwille van het 

milieu niet weg via het huis-
vuil, maar geef het af bij het 
daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieu-
park. Over afgifteplaatsen 
en hun openingstijden kunt 
u zich bij uw aangewezen 
instantie informeren.

Defecte of verbruikte batteri-
jen moeten volgens de richt-
lijn 2006 / 66 / EG en 

 Afvoer

De verpakking 
bestaat uit milieu-
vriendelijke 

grondstoffen die u via de 
plaatselijke recyclingcontai-
ners kunt afvoeren.

Uw gemeentelijke overheid 
verstrekt informatie over de 
mogelijkheden om het uitge-
diende product af te voeren.

schurende reinigings-
middelen. Hierdoor ont-
staan beschadigingen 
aan de lichtgevende 
led-armbanden.

  Reinig de lichtgevende 
led-armbanden met een 
iets vochtige, pluisvrije 
doek. Gebruik indien 
nodig een mild reini-
gingsmiddel.

weer stevig op de ver-
lichtingseenheid 3 . 
Plaats de verlichting-
seenheid 3  weer in het 
lichtgevende led-arm-
band (zie afb. A).

  Reiniging en 
onderhoud

  De lichtgevende 
led-armbanden nooit 
compleet onderdompe-
len in water. Gebruik 
geen agressieve of 

  Trek het batterijvakdek-
sel 5  voorzichtig eraf 
(zie afb. B).

  Neem de gebruikte  
batterijen eruit.

  Vervang ze door 
nieuwe (zie afb. B).

  Opmerking: let tij-
dens het plaatsen van 
de batterijen 4  op de 
juiste polariteit. De bat-
terijen 4  moeten zich 
compleet in de batterij-
houder bevinden. Steek 
het batterijvakdeksel 5  

weergegeven in de vol-
gende tabel:

1 x AAN

2 x Knipperlicht

3 x UIT

  Batterij 
vervangen

  Verwijder de verlichting-
seenheid 3  uit de ach-
terkant van het product 
(zie afb. A).

desbetreffende plekken 
direct af met voldoende 
schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een 
arts.

  Bediening

  Verlichting 
aan- /  
uitschakelen

  Voor het wisselen van de 
verlichtingsmodus drukt 
u op de aan- / uit-schake-
laar 1  zoals 

vuur, sluit deze niet kort 
en demonteer ze niet.

  Bij negeren van de in-
structies kunnen batterijen 
over hun eindspanning 
heen ontladen worden. 
In dat geval bestaat het 
gevaar dat ze gaan  
lekken.

  Vermijd contact met huid, 
ogen en slijmvliezen als 
vloeistof uit de batte-
rijen gelekt is. Spoel in 
geval van contact met 
batterijzuur de 

led‘s kunnen niet wor-
den vervangen.

 Veiligheids-
instructies 
voor het 
gebruik van 
batterijen

  VOOR-
ZICHTIG! 
EXPLOSIE-

GEVAAR! Houd de 
batterijen uit de buurt 
van kinderen, gooi de 
batterijen niet in open 

door ondeskundig ge-
bruik, het negeren van 
de gebruiksaanwijzing 
of ingrepen door niet- 
geautoriseerde perso-
nen van de garantie 
zijn uitgesloten.

  Demonteer het product 
in geen geval. Door on-
deskundige reparaties 
kunnen aanzienlijke ge-
varen voor de gebruiker 
ontstaan. Laat repara-
ties alleen door een 
vakman uitvoeren. De 

bruikt, als zij onder  
toezicht staan of geïn-
strueerd werden met be-
trekking tot het veilige 
gebruik van het product 
en zij de hieruit voort-
vloeiende gevaren  
begrijpen. Kinderen mo-
gen niet met het product 
spelen. Reiniging en on-
derhoud mag niet door 
kinderen zonder toe-
zicht worden uitgevoerd. 
Houd er rekening mee 
dat beschadigingen 

van verpakkingsonderde-
len. Kinderen onderschat-
ten de gevaren vaak.

  Houd het product altijd 
buiten bereik van kinde-
ren. Het product is geen 
speelgoed!

  Dit product kan door 
kinderen vanaf 8 als-
mede door personen 
met verminderde fy-
sieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of 
een gebrek aan ervaring 
en kennis worden ge-

inslikken optreden. Direct 
een arts raadplegen.

  

   
LEVENSGEVAAR EN 
KANS OP ONGE-
VALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KIN-
DEREN! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht bij 
het verpakkingsmateriaal, 
er bestaat verstikkings-
gevaar door het inslikken 

 Veiligheids-
instructies

  BATTE-
RIJEN BUI-
TEN HET  

BEREIK VAN KIN-
DEREN BEWAREN! 
Het inslikken kan chemi-
sche brandwonden, 
perforatie van zacht 
weefsel en de dood tot 
gevolg hebben. Ernstige 
brandwonden kunnen 
binnen 2 uur na het 

  Omvang van 
de levering

2  lichtgevende  
led-armbanden

4  batterijen type CR1220 
(inbegrepen)

1 gebruiksaanwijzing

  Technische 
gegevens

Batterijtype:  2 x CR1220, 
3 V 

Type- 
aanduiding: XC-244

aangezien het tot -21 °C 
kan worden gebruikt.
Niet geschikt voor de alge-
mene verlichting van kamers 
in privé-huishoudens.

  Beschrijving 
van de 
onderdelen

1  AAN- / UIT-schakelaar
2  Led
3  Verlichtingseenheid
4  Batterij
5  Batterijvakdeksel

droge omstandigheden zo-
als bijvoorbeeld tijdens de 
vrije tijd, op campings en 
outdoor. De nationale voor-
schriften voor het gebruik in 
het wegverkeer dienen in 
acht te worden genomen. 
Het product is niet bedoeld 
voor commercieel gebruik 
en mag alleen voor de aan-
bevolen doeleinden worden 
gebruikt. 
Dit artikel is een speciaal 
product volgens de verorde-
ning nr. 1194/2012, 
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afvoer. Maak uzelf vóór  
gebruik van het product ver-
trouwd met alle bedienings- 
en veiligheidsinstructies. 
Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor 
het aangegeven gebruiks-
doeleinde. Geef, wanneer  
u het product aan derden 
doorgeeft, ook alle docu-
menten mee.

  Correct gebruik
Het product is geschikt voor 
het universele gebruik onder 

Verlichte LED-
armbanden

  Inleiding

Hartelijk gefelici-
teerd met de 
aankoop van uw 

nieuwe apparaat. U heeft 
voor een hoogwaardig pro-
duct gekozen. De gebruiks-
aanwijzing is een onderdeel 
van dit product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen 
voor de veiligheid en de  

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Instructies lezen! Symbool ter herkenning van elektrische en  
elektronische apparaten. 

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies in  
acht nemen! Milieuschade door onjuiste afvoer van batterijen!

Bewaar de batterijen buiten het bereik van kinderen! Producten en verpakkingen moeten milieubewust 
worden afgevoerd.

Levensgevaar en kans op ongevallen voor kleuters  
en kinderen!

01

PET

Recycling-code voor de afvoer van  
polyestervezels en foliën.

Voorzichtig! Explosiegevaar! Product voldoet aan de productspecifiek  
geldende Europese richtlijnen
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